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Die Auswahl der Sprachen geschah ausschießlich, um die 
Vielseitigkeit und weite Sprachabdeckung der Chunk Fife Ex zu 
zeigen, der außerordentlich große Glyphenumfang mit nahezu 
allen lateinischen und kyrillischen Schriftzeichen ermöglicht es, 
die Schrift in allen Sprachen, welche diese beiden Schriftsysteme 
verwenden auch zu nahezu 100% zu nutzen. 

In der Gesamtheit stehen so nahezu 1200 Schriftzeichen zur 
Verfügung

Die Sriart Chunk Fife Ex umfa jet ae lateinien 
Unicode-Blöe ſowie kyrii und Ligaturen na UNZ1 
Empfehlung. Au IPA Lautri-Zeien nd auf den 
vorgeſehenen Unicode-Pläen vorhanden



Mustertext Deutsch (mit langem s und 
Ligaturen)

Da die Anerkennung der angeborenen 
Würde und der gleien und unver-
äußerlien Rete aer Mitglieder der 
Gemeina der Menen die Grund-
lage von Freiheit, Geretigkeit und 
Frieden in der Welt bildet, da die Nit-
anerkennung und Veratung der Men-
enrete zu Akten der Barbarei ge-
führt haben, die das Gewien der Men-
heit mit Empörung erfüen, und da 
verkündet worden ist, daß einer Welt, in 
der die Menen Rede- und Glaubens-
freiheit und Freiheit von Furt und Not 
genießen, das höste reben des 
Menen gilt, da es notwendig ist, die 
Menenrete dur die Herra des 
Retes zu üen, damit der Men 
nit gezwungen wird, als letes Miel 
zum Aufstand gegen Tyrannei und 
Unterdrüung zu greifen, da es notwen-
dig ist, die Entwilung freunda-
lier Beziehungen zwien 



Mustertext Russisch

ПРЕАМБУЛА

Принимая во внимание, что приз-
нание достоинства, присущего всем 
членам человеческой семьи, и 
равных и неотъемлемых прав их 
является основой свободы, справе-
дливости и всеобщего мира; и 
принимая во внимание, что прене-
брежение и презрение к правам 
человека привели к варварским 
актам, которые возмущают совесть 
человечества, и что создание такого 
мира, в котором люди будут иметь 
свободу слова и убеждений и будут 
свободны от страха и нужды, 
провозглашено как высокое 
стремление людей; и принимая во 
внимание, что необходимо, чтобы 
права человека охранялись властью 
закона в целях обеспечения того, 
чтобы человек не был вынужден 
прибегать, в качестве последнего ...



Mustertext Türkisch

İnsanlık ailesinin bütün üyelerinde 
bulunan haysiyetin ve bunların eşit ve 
devir kabul etmez haklarının tanınması 
hususunun, hürriyetin, adaletin ve 
dünya barışının temeli olmasına, İnsan 
haklarının tanınmaması ve hor 
görülmesinin insanlık vicdanını isyana 
sevkeden vahşiliklere sebep olmuş 
bulunmasına, dehşetten ve yoksulluktan 
kurtulmuş insanların, içinde söz ve 
inanma hürriyetlerine sahip olacakları 
bir dünyanın kurulması en yüksek 
amaçları oralak ilan edilmiş 
bulunmasına, İnsanin zulüm ve baskıya 
karşı son çare olarak ayaklanmaya 
mecbur kalmaması için insan haklarının 
bir hukuk rejimi ile korunmasının esaslı 
bir zaruret olmasına, Uluslararasında 
dostça ilişkiler geliştirilmesini teşvik 
etmenin esaslı bir zaruret olmasına, 
Birleşmiş Milletler halklarının, 
Antlaşmada, insanın ana haklarına, ...



Mustertext Vietnamesisch

Tuyên ngôn Quốc tế Nhân quyền là 
tuyên ngôn về các quyền cơ bản của con 
người được Đại Hội đồng Liên Hiệp 
Quốc thông qua ngày 10 tháng 12 năm 
1948 tại Palais de Chaillot ở Paris, Pháp. 
Bản Tuyên ngôn đã được dịch ra ít nhất 
375 ngôn ngữ. Tuyên bố phát sinh trực 
tiếp từ những kinh nghiệm của Thế 
chiến thứ hai và là tuyên ngôn nhân 
quyền đầu tiên trên thế giới, trong đó liệt 
kê các quyền cơ bản mà mọi cá nhân 
được hưởng. Nó bao gồm 30 điều đã 
được xây dựng trong các Thỏa ước quốc 
tế, thỏa ước nhân quyền khu vực, hiến 
pháp và luật pháp quốc gia. Bộ Luật 
Nhân quyền Quốc tế bao gồm Tuyên 
ngôn Quốc tế Nhân quyền, Công ước 
Quốc tế về các Quyền Kinh tế, Xã hội và 
Văn hóa, và Công ước Quốc tế về các 
Quyền Dân sự và Chính trị cùng hai 
Nghị định thư không bắt buộc I và II. 
Năm 1966, Đại Hội đồng Liên Hiệp Quốc 
đã thông qua hai Công ước trên, qua...



Mustertext Dänisch

INDLEDNING

Da anerkendelse af den mennesket 
iboende værdighed og af de lige og ufor-
tabelige rettigheder for alle medlemmer 
af den menneskelige familie er grund-
laget for frihed, retfærdighed og fred i 
verden, da tilsidesættelse af og foragt for 
menneskerettighederne har ført til bar-
bariske handlinger, der har oprørt men-
neskehedens samvittighed, og da ska-
belsen af en verden, hvor menneskene 
nyder tale- og trosfrihed og frihed for 
frygt og nød, er blevet forkyndt som 
folkenes højeste mål, da det er af afgø-
rende betydning, at menneskerettig-
hederne beskyttes af loven, hvis ikke 
mennesket som en sidste udvej skal 
tvinges til at gøre oprør mod tyranni og 
undertrykkelse, da det er af afgørende 
betydning at fremme udviklingen af 
venskabelige forhold mellem nationerne,
da De forenede Nationers folk i pagten... 



Mustertext Bashkortisch

Башҡортостаoн Респуoбликаһы 
(Башҡортостан) — Рәсәй 
Федерацияһы төбәге. Рәсәй 
Федерацияһы һәм Башҡортостан 
Республикаһы Конституцияларына 
ярашлы, үҙаллы демократик 
дәүләт. Тик, Рәсәй Федерацияһы 
Конституцион судының 2001 йылғы 
6 декабрҙә 250-О асыҡламаһына 
ярашлы, башҡаса аңлатыла. Иҙел 
буйы федераль округына Һәм Урал 
иҡтисади районына ҡарай. Пермь 
крайы, Свердловск, Силәбе, 
Ырымбур өлкәләре, Татарстан һәм 
Удмуртия республикалары менән 
сиктәш.
I Бөтә Башҡорт Ҡоролтайы (1917, 
июль) тарафынан һайланған 
Башҡорт мәркәз шураһы 1917 
йылдың 15 ноябрендә Ырымбур, Өфө, 
Пермь, Һамар губерналарындағы 
башҡорт территорияларын Рәсәй 
республикаһының автономиялы ...



Mustertext Dendi (Afrika)

SENNI ZIIGO

Ka simma nna buricinitɛrɛ ka n bɔrɔ 
ŋwɛnɛ iyaali bei nna daama duuri ka 
bɔrɔ fɔ su hini ka hoŋu n sɛ ya bara bɔŋɔ 
duuri nna laakari kaniyom ãduniya 
kuna, Ka simma nna ka bɔrɔ daama 
duuri bara hɛi fɔ ka sariya hima a ma 
cɛruma ka bɔrɔ mɔrani nna tilaasi 
guruje nna mɛiyom bɛrɛkɛtɛ nna kwɛnɛ 
bɔrɔ futu, Ka simma nna naanɛ ka 
ãduniya zamaa sariya nyâ dam daama 
duuri ga buricinitɛrɛ nna bɔrɔ jirima 
bɔŋɔ nna kwɛnɛ daama ka a gono 
weibɔrɔ nna harubɔrɔ ciyom afɔ 
gonouom kuna, Ka simma nna ka binɛ a 
hima gɔ rɔkasinɛ hɛnnɔ ma gono ganna 
nna ganna ŋmaaniyo binni n hãnu kulu 
mɔɔjinɛ kweiyom dirɔu ga, Ka simma 
nna ka ãduniya zamaa diya mariga 
beeri, tabataniyom mɛɛfo ceejiyom ka n 
baa ãduniya ganna zamaa kulu ma tɔ 
daama duuri hini ga nna a zaamani safu 


